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AHHoTanusi: MoOuiIbHBIE YCTPOMCTBA SIBISIOTCS YacCThIO MOBCEJHEBHOU
KU3HU COBpEMEHHOr0 o01ecTBa. VX ncnonb3oBaHue B yUeOHBIX LIETSAX IPUHECIIO
IIOJIOKUTENbHBIE PE3yJIbTaThl KaK Ha KOTHUTHBHOM, TaK W Ha 3MOLMOHAIBHOM
YPOBHSIX B HECKOJIbKMX NpeAMETHbIX oOnacTsx. OnHoM u3 Haubosiee IEHHbBIX
OCOOEHHOCTEHl 3TUX YCTPOMCTB SABIAETCA HMX NOTEHUUANl B IPOJBUKECHUU
KOHTEKCTHOT0 00y4€HUs1, @ UMEHHO, U3yY€HUs JIMHIBUCTUUECKUX JIAaHAIMA(TOB HA
3aHATHSX 110 THOCTPAHHOMY S3BIKY.

KuroueBbie ciioBa: urpoBoe o0yyeHUE, MEXAUCIUIUIMHAPHBIE MPOEKTHI,
JMHTBUCTUYECKUI TaHAMA(T, KOHTEKCTHOE 00yUYEHUE, KPUTHUYECKOE MBIIUICHHE.

JIuHarBUCTHYECKUH TaHAIIAPT - 3TO OTHOCUTEIBLHO HOBAsi 001acTh, KOTOpast
ONUpaeTCs Ha HECKOJbKO IUCHUIUIMH, TaKUX Kak MPUKIAJHAs JIMHTBUCTHUKA,
COIIMOJIMHTBUCTHKA, AHTPOIOJIOTHS, COIMOJIOTHS, TMCUXOJOTUS U KyJIbTypHas
reorpadusi. Cornacuo JIsuapu u bypu [1], cymiecTBylOT BUIUMMBIE MpU3HAKU
MHOTOSI3bIYMSI, KOTOpPbIE NPOHU3BIBAIOT IMOBCEAHEBHYIO KU3Hb JIIOACH. ITO
OTHOCHUTCA K “A3BIKY JOPOKHBIX 3HAKOB OOIIET0 MOJIb30BAHMUS, PEKJIIAMHBIX IIIUTOB,
Ha3BaHUM yJHII, TeorpauuecKux Ha3BaHUI, BHIBECOK KOMMEPUYECKUX Mara3uHOB
U OOINECTBEHHBIX yKa3aTeliel Ha MPaBUTEIbCTBEHHBIX 3JaHUSIX, KOTOPHIE B
COBOKYITHOCTH 00pa3yloT Ha3BaHUE JAHHOW TEPPUTOPUH, PETHOHA HIIA TOPOICKOM
arnomeparuu’ [1, cTp. 25].

JIuTepaTypa MoKa3bIBAET, YTO TUHTBUCTUUECKUHN JIAHAIIA(PT MOXKHO U3YyUaTh
715 TIOBBIIICHUS] OCBEIOMJICHHOCTH O SI3bIKOBOM U KYJIbTYPHOM pa3HOOOpa3uu Kak
B KJjacce, Tak W 3a ero npeaenamu [2]. Mcnosib30BaHWME JUHTBUCTAYECKOIO
nangmadTa B KayecTBE  MEJArorMueckoro  pecypca  MPeoCTaBIIsSIeT
npenojaBaresisiM NPEKPACHYIO BO3MOXKHOCTh CO3/IaTh 3HAYMMBIA OMbBIT TS
y4almxcsi, IMOCKOJbKY HCIOJIb30BaHUE OOIIEAOCTYNMHBIX TEKCTOB CTaBUT
I'PaMOTHOCTH B 00Jiee MIUPOKUIN COLMATBHBIN KOHTEKCT U CBSI3BIBACT OOyUYEHHE C
OKpY>XKEHUEM ydamuxcs 1 coodmiectBamu [3]. B 3ToM KOHTEKCTE ydamuecss MOTyT
pa3BUBaTh MHOTOCTOPOHHIOK) T'PAMOTHOCTh M B TO K€ BPEMS MOBBIIIATH CBOIO
OCBEJOMJIEHHOCTh O Pa3HO00pa3uu OKPY’KaroIIero Mupa [2].

TpanuuuoHHBIE TOAXOABI K U3YUCHUIO aHTIIMICKOTO SI3bIKa B 00pa30BaHUH
BKJIIOYAIOT, Hampumep, (ororpadupoBaHue TMel3axed B TOpojae WM JoMa,
3amoJIHEHUE TaOauIl HaOJIIoACHUH (OnpeieieHue, MOACYET U CPaBHEHHUE SI3BIKOB),
WHTEPIIPETAlUI0 KapT U reorpauuecKux KOOpPJAWHAT JJisg MOUCKA WHTEPECHBIX
MECT, OIIPOC JIF0JIeH (BJ1a/IeNIbIIEB Mara3uHoB, TYPUCTOB U T.J1.), HAMTMCAHHE TEKCTOB
C MHEHHUSMH, OMNHUCAHUSIMU WIA BOOOpPaKa€MbIMH JIMHTBUCTUYECKUMU
JaHAmadTamMu.
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OnHako, y4yuTbIBasg IOSBJIEHUE HOBBIX TEXHOJOTMH M HMX MaccOBOE
BHEJ[pEHNE, HEOOXO0IMMO CPOYHO UHTETPUPOBATH UX B MPOIIECCHI MPENOJaBAHUS U
oOyuenusi. B mociennue rojpl MOOMIBHBIM TEXHOJIOTUSAM YENsAeTCs Bce OOblie
BHUMaHUsS B 0Opa3oBaHMU Kak crmoco0y oOOy4eHHUs, KOTOPBIi HE OrpaHUyYCH
BpeMeHeM U MecToM [4]. TTocKoJibKy MOOMIBHBIE YCTPOWMCTBA CTAHOBSITCS BCE
Oornee pacnpocTpaHEHHBIMHU, MOOWJIBHOE OOy4YEeHHE MOXKET CTaTh MPEKpacHOU
BO3MOXXHOCTBIO i1 OOy4YeHMs] IIMPOKUX cClIoeB HaceneHus. [Ipenmyrecta
OOy4eHHs] C HCHOJb30BAHMEM MOOWJIBHBIX TEXHOJOTUN MONYYHIH IIUPOKYIO
OrJIacKy, MPUYEeM MOTHUBAIUS SBJISIETCS OJHOM M3 HauboJiee 4acTO YIIOMUHAEMBIX
npuuuH [5]. Kpome TOro, MHOrue aBTOpBI TaKK€ OTMEYAIOT, YTO MOOMIJIbHOE
oOy4eHHe CIOCOOCTBYET IOCTIXKEHHMSIM Ha KOTHHUTHUBHOM YPOBHE B IIMPOKOM
CHeKTpe obyiacTed 3HaHUM, TaKUM O00pa3oM, OHO TAKXKE MOXKET CIOCOOCTBOBATh
MEXIMCIMIUTMHAPHBIM MpolieccaM o0yueHus [6].

B paborax, cBsi3aHHBIX € 0Opa30OBATENbHBIMU LHU(PPOBBIMU pPECYpPCaMH,
Ba)KHO YUYMTHIBATh UX NEAArOrM4€CKyr0 MPUMEHUMOCTb. DTy KOHUEMIIUIO MOXHO
ONpENEeNUTh KaK “‘aHalu3 TOro, Kak 0Opa3oBaTelIbHOE MPUIIOKEHUE
(MHCTpYMEHTBI, KOHTEHT, 3aJaudl U WHTep(eic) MOAAEpKUBAECT y4YaIIUXCA B
npolecce 0O0y4YeHHsT B pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX B COOTBETCTBUU C LEISAMU
oOyuenus”. [7]. AKTUBHOE BOBJICUEHHE y4YalIErocs B MPOLIECC OOyYEHUSI UMEET
NEPBOCTENEHHOE 3HAYEHUE, U PEKOMEHIyEeTCs UCII0JIb30BAaTh AKTUBHBIE MOAXObI
K 00y4€HHI0, HAapUMeEp, CO3AAHUI0 PEATMCTUYHBIX MPOAYKTOB, apTe(haKTOB WU
npe3eHTauui, a Takke Jpyrux @yHkuuwid. IloOyxaeHue CTyZneHTOB K
BOCIPUUMYMBBIM M IPOAYKTUBHBIM CIIOCOOAM H3Y4YEHHs S3bIKa 3a Ipeleiamu
dopManbHBIX y4eOHBIX MPOCTPAHCTB, TAaKMX KaK KIJIACCHbIE KOMHAaThl
CIIOCOOCTBYIOT 00JIe€ HHTEHCUBHOMY MOJYyUEHUIO 3HAHUM 00 MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
MecTHble JTMHTBUCTUYECKHE JaHAMA(THI MPEACTABISAIOT HaWOOJBIIMA HHTEpEC
JUIsL TJI00aNbHOTO SI3BIKOBOrO oOpa3zoBaHus. Mcronb3oBaHuWe Ha 3aHATHSAX IO
WHOCTPAaHHOMY $SI3bIKY B€0O-CaliTOB, KOTOpPbIE MOAEPKUBAIOT UTPOBBIE OIXO/IbI K
U3YUYEHUIO JKU3HM KaKOro-mObo ropoja, MPeACTaBIseT OTPOMHBIA HHTEpEC.
JlokazaHo, 4YTO MOTHMBALMs YYallMXCd K OOYYEHHIO HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BO3pACTaEeT MPHU UCIOJIb30BAaHUU MIATPOPMBI, TJI€ CTYACHT MOXKET «OKYHYThCS» B
Cpelly M3y4aeMoro si3blKa, MPOWTHUCH MO YJIUIAM PAa3JIMYHBIX AHTJIO-TOBOPSIINX
rOpOJIOB, COCTaBUTh MapLIPYThl, YTO, I[O-BUJIMMOMY, CBsi3aHO C Ooiee
WHTEHCUBHBIM IOIPYKEHUEM B SI3BIKOBYIO CpPEAY B Cydae ydalluxcs, KOTOpbIE
OOBIYHO MEHBIIIE YYAacTBYIOT B TpaJWMLMOHHBIX YypokaxX. bonee Toro, nanHas
CTpaTerus pa3BUBACT Yy yYalllUXCsl KPUTUUYECKOE MBILIUIEHHE M UX CIOCOOHOCTH
HA0JI01aTh 33 OKPY>KAIOIIUM MUPOM.
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METAPHORICAL REPRESENTATION OF HUMAN AND SOCIAL
RELATIONS: A COMPARATIVE-PRAGMATIC ANALYSIS OF GAFUR
GULAM'S AND MARK TWAIN'S WORKS

Murodova Munojat Ilhom gizi master's student
of Jizzakh branch of National University of Uzbekistan

Abstract. This article provides a comparative-pragmatic and linguacultural
analysis of the metaphorical representation of human and social relations in two
seminal picaresque and realistic masterpieces of childhood: Gafur Gulam’s "Shum
Bola" ("The Mischievous Boy", 1936) and Mark Twain’s "The Adventures of Tom
Sawyer" (1876). While childhood is traditionally viewed through the lens of
innocence, both authors deploy the mischievous child protagonist as a subversive,
pragmatic lens to navigate and critique adult social hierarchies, class disparity, and
cultural institutions. Drawing upon Conceptual Metaphor Theory (CMT) by Lakoff
and Johnson, alongside socio-pragmatic frameworks (such as Grice’s cooperative
principles, face-work, and politeness theory), this study examines how metaphorical
language represents and negotiates power, inequality, and survival in early 20th-
century Uzbekistan and late 19th-century America.

The analysis reveals how Gulam utilizes collectivistic, "bazaar-centric" and
survival-based metaphors to expose the harsh social stratification of pre-
revolutionary Uzbekistan, whereas Twain utilizes individualistic, romantic, and
transactional metaphors to satarize the moral complacency and religious/legalistic
rigidities of American frontier society. The study concludes that metaphorical
representation in both works serves a dual pragmatic function: masking harsh socio-
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